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L Á T O G A T Á S  H A H N E j M A N N Á L .  

A u q u i e r  . La j o s t ó l .

Schweitzi, német és csehországi sok úta im - 
ban , melyeknek részint az a ’ czélok is va lah ogy  
kórunk híres embereivel megesmerkedjem, nem * 
feledhetém-el a’ német .Hippocratest, kinek or­
vosi radicalismusa annyi professor ’s ’ gyakorló 
gyógyász régi szQ^jtsaival szembe szökik’s a’ kór­
házakba és egyetemekbeszakadást hoz , azt az ó - 
riási szemlélő tehetségű férj fit , k i ,  ha csak mint 
gondolkodó is , a’ tudomány történetében meg­
különböztetett helyet foglaland.

Május 19kén 1833bán Lipcséből Hálán ’s 
Dessaun át Köthenbe útazám. Éöthen egyike á -  
zon számos fővárásoknak , kiknek egy herczeg ott 
lakta ád egy parányi é lénkséget, de a ’ mely Hah- ; 
nemann áltál messze^ földön is ismeretessé Iehe- 
le. Ennyit tehet egy em ber, egy eszme. A ’ ha j­
dan puszta vendég fogadó, melybe b é sz á l lé k m o s t  
tömve vala muszkákkal, spanyolokkal, angolok­
kal és dánokkal, kik a’ nagy homoeopathhoz jöt— 
tek tanács kérdeni. Majd mioden más fogadó és - 
magános házakban is valának idegén betegek.

• Megérkeztem után m indjárt Hahnemannhoz 
vezettetém magamat ’s egynéhány hitvány utszán 
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áthaladván egy csinos házhoz juték a’ Töltés u t-  
szában ( W alls trasse ) ;  e’ volt az övé. Három 
iszonyú kutya kemény ugatással fogada; bébo- 
csátának ’s kérének, bogy várjak,

Egyedül lévén körül pillanték. Egy földszin­
ti szobácskábán valék ; festett falak nehány kép­
p e l ,  egy szegletben vas kemenczét, egy kihúzó 
szekrény porczellán edényekkel, egy író asztal 
és felelte nehány könyves pólcz, középben egy 
kerek asztal ’s három négy szék egy pamlaggal
—  Németnek elkerűlhetlenül szükséges bútorral
—  ezek ötlének szemembe. A ’ könyvtár minden 
tudóséi közt kétségkívül a’ legkisebb három pol- 
czon á l l a ,  ’s Hahnemann talán annak is kiszeret­
né hányni felét. Term észet' históriai, általános 
orvosi, bonczolási könyvekből és saját nyomta­
tott vagy írott, munkáiból áll. A’ falon függő ké­
pek magának Hahnpmannak arczképei valamik o - 
la jban rezen és ééoailban, vagy  első tany itvá -  
nyaié  ’s kedvenczeiéi , mint Trinksé , W olfé  ’sat.

Nem sokára megnyílók az ajtó ’s egy kisded 
embert Játék belépni fekete sapkával, háló kön­
tösben ’s czipőben. Ez a’ ritka fejér ha jú , finom 
éles vonásokkal, b író , lelkes ábrázatu, vékony a j ­
k ú ,  ’s vizsga tekintesd ember legfeljebb 65 éves­
nek látsz ik , holott csak nem 80 telet lá ­
to tt ;  oly ép a z ő  sovány , de izmos teste. Ezen 
festésben már megisméri olvasóm a’ kötheni ö -  
reget. Beszélgetésünk alább következik ; francziá- 
u l beszélénk, ’s .h a  ottan ottan megakadt, en ­
nek nem annyira a ’ nyelvnek hatalmában, nem 
lé te ,  mint az a’ vágy látszott okának lenni, hogy 
tisztán ’s ékesen fejezze-ki magát. A ’ beszélgetés 
elevenültével, helyesen ’s könnyen kapa a ’ szókat.

, ,A ’ doctor úr s bennem nem beteget, l á t , ha­
nem minden jó ’s az emberiségre nézve hasznos 
dolognak buzgó bám úló ját , ’s ezért feleltébb/kel­



le vágynom a’ híres Hahnemannal megismerked­
ni ’s neki ifm tudósok által bémútattatni, kik ma­
gukat fiainak; ’s őt apjoknak nevezik. “

„ Isten hozta az u r a t ! —  Orvos-e ? tc 
„ Ne m,  dóctor ú r ,  nincs szerencsém a’ R a -  

belais köntösét viselni.“
Mosolygott.
„Azon örvendek. Ön te h á t , sem allopatha, 

sem an tipa tha , még csak nem is homoeopatha. 
Örvendem, hogy megmóndá. Ellenségeim-gyak­
ran kémeket küldenek hozzám, kik aztán rólam 
a’ legbalgább híreket terjesztik. “

,, Még is minden nap szaporodik barátai szá­
ma. Én a ’ tudományos világ legelőtűnőbb férj­
fiaitól hallottam mondani, hogy nyilván Ön párt­
já ra  állanak , Savigny pl. nem győzi eléggé m a­
gasztalni Ön methodjának az ő egészségére való 
csuda hatását, ’s a’ vén Hufeland is ,  a’ burkus 
orvosok fejedelme nem átalja a ’ komoeopathia jó­
tékony foganataiban hinni; “

„Óhajtom hogy őszinte legyen ebben .“  
„ An n a k  kell lenn ie , mert szereti az igaz­

ságot. Tudja , mit monda egyszer; nekünk saját 
házáná l?  „É n  betegeimet három kategóriákra osz­
tom : azokra, kiket a’ természet hamarább meg­
gyógyított volna, mint én ; azokra, kiket éppen 
o ly  hamar gyógyit mint én , és azokra, kiknél 
én segítettem a ’ természetet. “

,yNem rósz, . . . . .  de a ’ holtak? Azokat 
csak nem lá t j a? “

„N em  vak ő semmi i r án t .“
, ,  ’S  mit mondanak Francziaországban rólam.a  
„Francziaországban, mint Ön tudja,  soká 

tart míg égy külföldről jövő új eszmét elfogad­
nak ,  de ha egyszer el van terjedve, hamar elő­
halad ; két három év alatt Ön methodja furoret 
fog c s in á ln i a z t  előre mondom. “ #



„ N ó , m eg lá t juk , meglátjuk. ’S mi módon 
gyógyítják Önöket o rvosa ik ?”

“ Mindég csak ú g y ,  doctor; ferdőre külde­
nek ’s eret vágatnak, hogy gyönyörűség nézni.”  

„Igen  is ujabb orvos tudományuk sarka a ’ 
nadály./‘

„ Mint kormánynak sarka. “
„Es még is sok jó  van a ’ Broussais rend­

szerében , csak kár bogy gyógyúlásra vezérlendő 
sok test nem állhatja azt ki. Mindazáltal ő az el­
ső Francziaországban , ki a’ tudományt okos út­
ra  vezette ’s egy rakás haszontalanságtól , ’s aka­
dálytól megtisztitotta. íg y  mi mind kelten , ám­
bár egészen különböző pontokból k iindu lva , ha­
sonlóbb következményekre jutottunk, mint egy 
előre gondolnák. . . . .  A ’ tevetek ( f a c ta )  m el­
lettem fognak szólni. Európa csak nê m minden 
országai viselek egy ideig a* kormány pálczát az 
orvos tudományban : Spanyol, Olaszország, A n ­
g l ia ,  Francziaország több ízben, most Német­
országon a’ sór. O , jó l tudom én , hogysok em­
ber szeme előtt csak char la lan , némi Cagliosto 
vagy  talán Illuminatus vagy valami phantaslicus 
doctor vagyok! Hogy is ne hinnék, hisz annyi­
szor prédikálták nekik ! .Rágalmazóim egész ke­
resztyéni alázatosságban terjesztik, bogy hiúság­
ból vagy haszonlesésből leltem homoeopatha, 
mert a ’ régi tanitmánnyal nem tudtam nevet sze­
rezni magamnak. S z e r  é n t ö k semmit sem ta­
lá ltam , semmit sem fedezlem-fel, hanem csak a ’ 
hajdani egyiptomiak vagj, talán chinaiak sophis- 
máit u jitottam-meg! De mútassák-meg a ’ mit á l-  
litnak ; czáfoljanak-meg levelekkel, gyógyítsanak 
a ’ hol én ölök , — akkor aztán hitelt fognak sza­
vaik érdemleni. Hát hogy jutottam én a’ rend­
szeremhez? Nem 10 évet forditoltam-e én az e- 
gyetemi tanulm ányokra, gyakoroltam magamat
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a* leghíresebb mesterek alatt a’ betegek orvoslá­
sában ; nem disputáltára nyilvánosan ’s nem sze­
reztem-e magamnak fényes praxist? ’S ha ily  sü- 
ker után a ’ csata piaczról visszavonultam , nye­
reséges helyzetemet oda hagytam , miért csele­
kedtem ezt? Meggyőződésből Uram. Én minde­
nek előtt becsületes ember v a lé k , ’s kétségről 
lassanként azon meggyőződésre jutván , hogy az 
orvos tudomány csalfa úton j á r ,  nem akartam 
az emberiség megsértése vétkébe esni. A ’ rosszat 
lá tv a ,  de ellen szerét nem ismerve magányba vo­
nultam. Némi idegen' nyelven irt könyvek for- 
ditásával foglalatoskodám, melyek közt vala a’ 
C u l l e n  g y ó g y s z e r  t u d o m á n y a  is. Á ’ 
„ ch in á ro l i“ czikkely figyelmet ébreszte bennem. 
Századok ólta ismérik ezen állománynak hideg­
lelés gyógyitásabeli bámitó foganatát. De ez a’ 
foganat miként es ik-m eg? A ’ szerző m agyaráza­
tai éppen nem e lég itének-k i, ’s ellökéllém mé­
lyebben belé ereszkedni a’ dologba. Jókora ada­
got vevék-bé ezen orvosi szerből, ’s mely nagy 
■vala megütközésem ! Csak hamar utána éppen oly 
hideg borzadást érzék , milyenpel maga á’ hideg­
lelés jár. Tehát egy mesterséges hasonló nyava­
ly a  fojtotta-el az igazi nyava lyát ! Reszkettem ö -  
römömben, a ’ homoeopalhia meg vala találva. 
Miért ne lehetne általános az a’ tö rvény? Miért 
ne volna minden nyavalya hozzá hasonlóval g y ó -  
gyitható?. Ez’ a’ gondolat forgott m indjárt e -  
szemben. Emlékezém hogy már Hippocrates se j­
te tte , félig felfedezte volt ezen igazságot, d e ,  
szerencsétlenül, nem bibelődék tovább vele. Most 
m ár a ’ nyavalyák orvoslását egészen más szem­
pontból nézém , mint eddig szokták v o l t ; semmi 
sem lartóztathala vissza az igazság felfedezésétől 
’s esküvém hogy lestel lélekkel neki állok egy 
oly tudománynak , melyben annyi teremteni való



van. Nagy' buzgósággal ’s rendkívüli Örömmel kez­
dem vizsgálni minden, orvosi szer foganatainak 
saját képi symptomájit, magam; magatnan számos 
próbákat tevék , vagy a ’ mi mind e g y ,  minden 
mesterséges nyavalyát meg adék magamnak, a ’ 
melynek felgerjesztő anyagját megkapkatám. Le- 
lietlen leirnotn mennyibe kerültek nekem nem 
csak dolgom ’s éjszakázásaim, banem azon gyak­
ran veszélyes szenvedések is ,  melyeket napon­
ként előttem még isméretlen foganatu szerekkel 
okoztam magamnak, melyeknek hatásaitkoczkáz- 
tatásommal is kipuhatolni igyekszém- Mindezek­
nek kiállására erősen meg kelle győződve lennem 
azon magas hivattatásról, melyet az ég hízott 
reám. Nevezetes felfedezéseim nevelték bizodal- 
mamat ’s szerencsésen megtudék határozni 6 — 
700 különbféle nyava lya esetet , pontosan kisza­
bott gyógy szereikkel. Csak ekkor mertem , de a’ 
legnagyobb e lő re , vigyázással , uj elveim haszon­
ra forditbalását nehány felhagyott betegen meg­
p róbá ln i ,  ’s mivel a ’ gondviselés első próbáimat 
tagadhatlan sükerrel koronázá, közlenem kelle 
azokat a ’ tudós v i lágga l , hogy a’ mesterséget ’s 
emberiséget egyenes lélekkel ölelő orvosokat se­
gédemre hívjam. Tanilmányomnak h o m o e o -  
p a t h i a  nevet adtam , mely a’ mint Ön tudja 
két görög szóból van alakítva, melyek h a s o n ­
l ó  s z e n v e d é s t  je lentenek, mivel az ezen e l­
ven a lapu l :  s i m i i i a  s i m i l i b u s  c u r a n . t u r ;  
a ’ régi orvos tudományt ellenbe a 11 o p a t h  i á ­
n a k  nevezék; mint a ’ melynek fő elve az eny i-  
mével merőbe ellenkezik. Közzétételemnek kö­
vetkezéseit tudja Ö n , valamint azt is minő aka­
dályokat kelle meggyőznöm ’s minő rágalmakat 
elviselnem. “

Itt a ’ doctor egyik leánya félbe szakitá be­
szélgetésünket ’s én mondék : „  A’ betegek nyug­



talanok lesznek, nem alkarok továbbá akadályuk­
ra  "  ’s elbúcsúzám.

„N e vegye rósz neven, hogy elűzöm , "  mon­
da a ’ nyájas öreg ; „látogatásaim estve felé m eg­
szűnnek, ’s ha Önnek a ’ kötheni remete ismeret­
sége nem felette unalm as, estve tovább fo lytat­
hatjuk beszélgetésinket. “

Ilivását nagyon örömest elfogadám ’s körös­
körül sétálván a’ várast visszatérék fogadómba. 
Második látogatásomkor kertében találám H ak- 
nemannt, egy 2 0 — 30 lábnyi kosszaságu egyet­
len egy sétáló helyén az öregnek. Egy úr ü lt  m el­
le tte ,  ki nem sokára eltávozott. Előtte az aszta­
lon egy pohár sert ’s egy vastag könyvet lá té k ; 
kutyáival játszott’s leányai egyike politicai újságot 
olvasa neki. Meglátván engemet felfeele elŐmbe 
jőve ’s néhány szó váltás után monda: ,, A pro- 
pos , házas-e Ön ? "

„ N e m , doctor ú r ,  de reményiem nem só­
ká ra  az leszek."

— ,, Házasodjék-meg ham ar, házasodjék- 
meg. A ’ házas élet léleknek és testnek universa- 
lis szere." ,

„ ’S Ön még is özvegyi állapotba é l ,  doc­
tor ú r ? "

—  „O h , nem tudom mindég így lesz-e.
,, Tudja-rneg doctor ú r ,  hogy ma sokat fog­

lalatoskodtam a’ homoeopathiával, ’s egynéhány 
betegét meglátogattam. M inyájan csaknem fana- 
ticus bizodalmat helyeznek az Ön mesterségében."

—-  „ Az igaz, határos a ’ fanatismussal, ’s ez 
rendkívül elősegíti a’ gyógyulást. A’ hit az orvos­
lásban , mint a’ vallásban, vigasztalja a’ lelket ’s 
alkalmassá teszi a’ testet a ’ jó mag hévéleiére. De 
tud ja-e  mi szerzi ezt a ’ hozzám való bizodalmat? 
—  az liogy nem restellem betegeimet k i h a 1 g a t -  
n i .  Szabályul vettem niagamnak:m i n d e  n t m e g -



’s ö s s z e v e t n i .  Az allopátha urak. azt hiszik 
hogy méltóságuk ellen vetnek, ha betegeiket meg­
ha llg a t ják ,  alig kérdezik őket ’s mindég galopp­
ban ; a ’ mint látszik kitalálnak mindent. Én nem 
vagyok oly ügyes ’s nincs kedvem úgy ten n i, 
mint az a ’ biró , a ’ ki Ítéletet hozna a’ nélkül 
hogy a ’ vádlottat kihallgatta volna, sőt nagyon 
fontos dolognak tartom a ’ beteget beszéltetni, még 
pedig kérdezősködés nélkül , ha aztán még szük­
séges, kérdéseket is teszek n e k i , de nem úgy hogy 
feleleteire béfolyással legyek. Nem csak a ’ beteg­
nek legcsekélyebb feladásait is meltánylom, ha-^ 
nem rokonainál is tudakozódom iránta. Nemcsak 
a ’ nyava lya jeleit ’s okait igyekszem k itanu ln i, 
hanem , tudakozódom a’ betegnek egész életéről, 
szokásairól, characteréről ’sat. Mindezt tüstént 
felírom , mert az orvosnak szintoly kevéssé kell 
valamit csak az emlékezetéből fe l írn i, mint a ’ 
festő vagy szobrász nem dolgozhatik azután , ha­
nem mintája ’s a’ természet után. Ezen adatokat 
m eggyű jtve , rendbe szedem , ’s a’ mellett Orga- 
nonom , Orvosszertanitmányom *)■ ’s a ’ Rückert 
Repertóriuma mindég előttem van , melyekben 
felkeresem az előttem lévő esetre leginkább illő 
szert, Meglévén győződve, hogy a ’ szenvedőt hiú­
ban uem kínzom teljes bátorsággal adom neki a’ 
gyógyszert.^

—■ „ Az ember szintúgy kiván beteg lenni 
hogy Öntől orvosollassa magát. De minő renge­
teg munka ! “

„Lássa , ez a ’ nyavalya históriáira **) utol­
só darabja ’s múlatá az asztalon fekvő vastag 
könyvet, „M ég negyven illye’n áll könyvtáram­
ban. Ezen nyavalya históriák azonban napi mun-*

*) Arzneym itteliehre.
) Krankhcitsgeschichten.



kámnaV csak kis részét teszik; levelezésem fog- 
1 alja—el napomnak nagyobb részét; mért a’ mint 
Ön tudja tanitraányoranak egyik jóléte az , bogy 
a ’ beteget egész bátorsággal lehet orvosolni, a ’ 
nélkül hogy az orvos és a ’ beteg lássák egymást/'

— „ Hát külső látogatásait ’s orvosi szerei 
készítését hogy v i s z i ? " — Az utolsó nem igeu ád 
többé dolgot nekem, leányaim dolga a z ,  az én 
felűgyelésem alatt. Látogatásokat nem teszek , há- 
zomtól el nem menyek ha a ’ Pápához hívnának 
is. A ’ kik velem akarják orvosoltatni magukat hoz­
zám jőnek vagy írnak nekem ; a’ többit egy idő 
olta dr. Lehmann látogatja , kit csak most láta , 
’s a ’ ki teljes bizodalmamra méltó. Ez a’ szerfe­
letti munka az igaz nem mindég van ín yem re , 
nem azért mivel nincs sem vasárnapom sem in -  
nepnapom , ezért nekem a’ jó Isten m egbocsát, 
hanem mivel egy minutát sem szentelhetek a’ mes­
terségnek. Elhiheti, hogy égy betűt sem olvas­
hatok azon szép .könyvekből, melyeket nékem 
küldenek , sőt arra sincs időm hogy saját észre­
vételeimmel foglalatoskodjam."

— „Ébresztőül szolgálhat ezen terhes mun­
ka mellett Önnek az a’ tudomás, hogy a ’ homoe- 
ópalhia mindég tovább tovább terjed."

„Az ig az ,  kezdik méltánylani tanitmányomat. 
Vannak képviselői minden roivelt országokban, 
’s azt hiszem, mondhatom a ’, föld minden részei­
ben , .Dr. Horatius Olaszországban terjesztette-el, 
Dr. Liedbeck Svéd és Dán országokban, Guey- 
rard , S imon, Desguidi és Euric Párizsban ’s L y ­
onban ismertetik és Morduinoff admiral ’s Bigéi 
és Scider doctorok fáradozásai által Orosz és Len­
gyelországokban virágzik. Németország minden fő­
városában vannak homoeopathicus doctorok. Ang­
liában nehányan vannak , és az Egyesült Orszá­
gokban , Nyúgotindiában és Délámérikában Dr.



♦
H ering; Major W illiams és szegény fijam által 
hirdettetik —• ha meg nem holt, mert rég nem 
kaptam tudósítást tőle. És az öreg szomorú ké­
pet válta.

Miután az üldözésekről beszélle, melyeknek 
ki volt téve , mondók neki: no’s hát jöjjön F ran -  
cziaországba, ott ment lessz rósz akaró jiló l ’s 
egészen a’ mesterségnek szentelheti napjait.“

,*Igen , hogy megköveztessem magamat. Mi­
ért lennének a’ párizsi allopathák jobbak a’ né­
meteknél ; sőt inkább nem kell-e nekik könnyeb­
ben felindúló verőknek lenni ? “

— „ De mitől félhetne, doctor ú r ?  Legfe- 
lyehb caricaturáktól és caricaturák senkit sem öl­
nek , sőt még eszközök a r r a ,  hogy annál híre­
sebb legyen az ember. Nem mindenre csinálnak 
caricaturát a ’ ki szeretné.*'

„Carieaturákban nálunk sem volt fogyatko­
zás ; Berlinben csináltak néhányat reám , igaz hogy 
nem furcsákat és könnyedeket, mint Önöknél szok­
tak ; hanem otrombákat. A ’ legkevésbé rosszak 
szereim kicsinységéről vétettek. Lerajzolták mi­
ként vetek egy ismeretlen állományból egyetlen­
egy  szemecskét a ’ Spreebe. Ez az egész folyóra 
h a t ,  ’s minden abból ivó állatokatszökdösásre ’s 
tánczolásra kentet.

— ,, Éz legalább ártatlan tréfa.“
„Anná l  inkább , hogy én magam sem tudom 

tökéletesen megmagyarázni magamnak azon pa­
rán y i adagok foganatét ’s nem kívánom, hogy 
szavaimat evangéliumnak tartsák.' De a ’ dolog va­
lósága igaz , és állitásomat a ’ tapasztalás itélőszé- 
ke eleibe bocsátom. Csak azon panaszkodom, hogy 
6okan , kik felvilágosodottaknak tartatnak oly á l­
lítmányok ellen támadnak , melyeket én tudomá­
nyos bizonyitmányokkal támogattam, feltámad­
n a k ,  ’s vizsgálás helyett személyemet sértegetik.



A’ lángész mindég inkább félhet a ’ tu­
dós , mint a ’ tudatlan községtől.

„ A ’ tanulatlanok kétség kiviil nem értik a’ 
dolgot, de nem is Ítélnek; amazok pedig ítélnek, 
holott ők sem értik jobban.

Még egy ideig beszélgettünk , de késő idő lé ­
vén szerénytelen lett volna látogatásomat hosz- 
szabbitnom. Eltávoztam előtt mondák : „Még csak 
egy  kérésem van Önhöz, itt az emlék-könyvem, 
több jeles emberek nevei vannak benne , kiket 
meglátogattam, tegye azon jóságot ragassza hoz- 
zájok az Öuét.“

„Szivesen ; örömest vagyok jó társaságban.”
— „D e legalább ne báujék úgy velem mint 

a ’ Faust, tanítványával.”  '
„Nem vagyok Mephistopbeles. Lássa kedvelt 

mondásomat irtára b e lé : ( S a p e r e  a ü d e . ”
—  A ’ mondás jó ,  nem csak az orvos tudo­

mányban hanetn az életnek minden helyzeteiben 
is .” Kezemhez vevém a* könyvet ’s amaz é les , 
finom kézírást találám benne mely egyszersmind 
éleseimének, le lk inyúgalomnak, és a’ kéz szilárd­
ságának tanúja. •:

Végre búcsút vevék az érdekes vén ember­
t ő l , ki még egyszer ismétlé : „házasodjék-m eg, 
házasodjék-m eg; a’ házas élet testnek, léleknek 
pniversalis szere.”

Azóta másod ízben követé Hahnemann ezen 
maga tanácsát. Egy je le s , és még fiatal párizs i- 
n é ,  d’ Hervilly , kisasszony, veszedelmes nyava­
lyájában hozzá folyamodott vala ’s meggyógyít lát­
ván hálából ’s jeles esze iránti tiszteletből é lete- 
párja  kívána lenni a ’ 80 éves doctornak , ’s büsz­
kének érzé magát hogy éltét neki szentelheti ’s 
egy  oly híres, nevet viselhet. Hahnemann vagyo­
nát át adá gyermekeinek, ’s családja kívánságá­
nak ’s bátnulói kéréseinek engedve Párizsba ú ta -



zott. Meglátogatóm ottani kecses lakhelyében, hol 
szeretetre méltó feleségtől ápoltatva éítét szere­
tett mestersége ’s a ’ drágán vásárlott nyugalom 
között osztja-meg. Csak kevés számú válogatott 
beteget orvosol, ’s a ’ többit még ifiu tanítványai­
nak h a g y ja ,  kiket szeret maga körül lá tn i ,  ’s ta­
nácsával segít. De bár m ily  becsben tartja  is e -  
zen ifiu tudósok társaságát, hatalmasan eltaszitja 
magától azokat, kiket hamis atyafiaknak éscbar-  
lalánoknak nevez. Némelyek a ’ homoeopathiából 
gyalázatos nyerekedés módot csinálnak , nem meg­
győződésből , hanem csak czégérűl fogadják-el és 
összevegyilik az allopathiát a ’ homoeopathiával, 
mi a’ józan okosság minden szabályaival ellenke­
zik ; mások ismereteik hijányát lármás szók özö­
ne alatt rejtikr e l , ’s beteg látogatásaikat színjá­
tékká teszik, holott az új tanitmány te rem tő je , 
most folyvást azzal foglalkozik , hogy vizsgálj on 
’s észrevételeket tegyen. Miután Qahnemann P á­
rizsba költözött, itt van és nem többé Németor­
szágban a ’ ílomoeopalhia , ’s a ’ franczia homoeo- 
pathák gyű lése , mely nem régiben Párizsban v a ­
la eldöntő befolyású lehet az orvosi világra.

V A N D A  L E N G Y E L  K I R Á L Y N É . /

Azon királyok közt kik Lengyelországot kor­
mányozták, volt egy k irá lyné  a’ ki megérdem- 
lette a ’ maga századja bámulását; ez a’ k irá ly ­
né Vanda vala. IsŐ Graechus 3dik lengyel k irá ly  
leánya.

Ezen fejedelem asszonyt , attya és fiú test­
vérei halálok után a’ lengyel trónra jutván , szom­
szédjai bámulták, alattvalói pedig csak nem i-  
mádták. A ’ milyen magos és tiszta volt erényes 
le lk e ,  éppen olyan tökéletes is igéző külső szép-



fAl-ín 1Í*U herczegek közt a ’ kiket a ’ szere­
lem a Vanda rabjaivá t e t t , legédesebb remén­
nye l Rittagorás táplálta m agát , mind birtokainak 
közelsége mind fámiliájának régisége okán me­
lyet a’ história írók egészen Tuiscoig a ’ Gomer 
f i ái g,  a’ ki Japhet unokája volt, visznek-fel, 
mind pedig azért hogy 6 is forrón szerette, a* 
szép királynét. — De be könnyen megcsalja az 
ember magát tüzes kívánságaiban, be könnyen le ­
hetségesnek hiszi a’ mit kíván ’s azért m ilyen 
könnyen is megcsalodhatik! E’ vala sorsa R i l t a -  
gorásnak is — Vánda tudta ugyan magát szeret­
te tn i, de mást szeretni, a ’ mint látszik, nem ter­
mett vala. Azért azon házassági szövetséget is ,  
melyet neki Rittagorás a ján lo t t , állandóul meg­
vetette mind azon hasznokkal, melyek aval Ösz- 
vekötendok valának , ’s örömökkel, melyekben ő -  
t ö t , ezen szövetség részeltethette volna. R it ta ­
gorás Vándától üres kosarat kapván azt igen sér­
tő megvetésnek tartá nem gondolván-meg , hogy 
ez a ’ szép királynéban nem megvetés, hanem a ’ 
magános életnek szerelm e, elcsüggedve tért visz- 
s z a , hát országába, ’s onuat a ’ következendő le­
velet irá Vándának :

,, A’ Felséged szépsége és kitűnő erényei en­
gem imádójává, de megvetése ellenségévé tetté­
nek; hadra készülök, ’s pusztulást viszek magam­
mal a’ Felséged országába, ’s élcsüggedésemet 
tartományainak Ínséggel lejendŐ elboriltásával 
akarom tudtára adni. Azért jelentem hogy F e l­
séged is készüljön. Ha elesem a ’ hadban, úgy e -  
sem e l ,  mind Felségednek véres á ldozatija . Ha 
győzök —  úgy is a’ győzedelmes örökösön rabja 
lejend , a ’ szép V ándának .”

Nem kevés csodálkozással és bánattal vette 
Vánda ezen levelet , ’s alattvalóihoz való szeré­
téiből , mcgborzasztoltu a ’ hadnak csak képzete



i s , 'de magos virtussát legkisebbé sem ti/bén. h"* 
m essé , hanem így ira Ritlagorásnak vissza :

„Nagyon sajnálom hogy egy olyan derék 
herczeg, kit én nagyra becsülök, olyan indulat­
tal viseltetik erántam , mely eogem kénszeritt, 
hogy megvessem a’ mivel engem vádol. Köszö­
nöm azonba, hogy veszedelmes szándékáról tu- 
dosittani méltóztat. — En készen leszek az ellent 
á l lá s ra ;  sőt meg is előzném a’ herczeget, ha a* 
megbánásra időt nem akarnék adni. Gondolya— 
meg azonbn, hogy ha én győzök — egy leánytól 
győzettetett-meg; ha győzni fog— úgy sem lesz 
soha ura a’ Yánda szivének. “

Ez a ’ levél sem csendesítette-Ie a ’ R ittago- 
rás dühösségét, hanem haddal indult Lengyelor­
szágba, de Vánda is eleibe ment. — Kevés idő a -  
latt két igen véres ütközet történek az ellenséges 
felek közt, a’ mikör Vánda kezébe tartván fegy­
verét annyira megbátrittá katonáit példája és sza­
va á l t a l , hogy Riltagorás tőle fnegverettetvén sza- 
ladásrá vévé a’ dolgot, sőt bűnét és megveret- 
tetését szégyelve meg is ölé magát: Ezen győze- 
delem után Vánda is a ’ mit fájdalom nélkül em­
líteni sem lehel, a’ Visztula vizébe szökött elhi­
tetvén magával bogy tartoznék ezen áldozattal az 
Isteneknek, a’ kik szüzességét eddig megtartották' 
a ’ melyet most nekiek szentelt. ■51

i G ödri F er en cz .

IVik A M U R Á T  TÖRÖK SCTLTÁN,

Negyedik Amurát Török Császár volt az el­
ső ki a ’ nemzet sultánjai között, legelőbb meg­
részegedett, hogy mi adott néki arra alkalma­
tosságot megérdemli az elbeszéllést ’s megjegy­
zést:—  Egy alkalmátbssággal Ö a’ 1 török császá­
rok szókása szerént áIköntÖshé'á’ !kÖzpiáczorisé-



tá lván , öszve találkozott e g y  a’ részegség miatt 
dőlénkező Bekri Mustafa nevű köz emberrel. E - 
zen látvány új dolog lévén előtte; kérdezé: mi 
baja lenne az embernek? Részeg — azt felelék a ’ 
körülié va lók .— A’ Császár hogyt mitől részege- 
dik-meg az ember megakarván érteni tnegállapo- 
dék , de Bekri hatalmason parancsolá hogy ályon 
ki u tjából, Amurát ezen vakmerő bátorságon e l­
bámulva meg nem álhatá hogy így ne szóljon 
hozzá: Hát nyomorult nem tudod-e hogy én a ’ 
sultán vagyok ? Hát te ,  így  felele a’ tőrök , hogy 
engem Bekrinek h ívnak? Ha nekem adod Kon- 
stantzinápolyt én megveszem ’s te akkor Musta­
f a ,  én pedig a ’ sultán leszek. Amurát még job­
ban elcsudálkozván kérdé , mivel akarná megvá­
sárolni Konstantzinápolyt? A’ nem a ’ te bajod 
igy  felele a ’ részeg ; mert én téged is megvesz­
lek , téged a’ ki egy rab asszony fija vagy. Ez a ’ 
beszéd igen bámulásra méltónak tetszék a' nagy 
ú r  e lő t t ; azonban azt is megértvén hogy a’ Bek­
ri esze kevés időre megjöne, béviteté tulajdon 
udvarába ; hogy megtudhassa mit gondolna, a ’ 
m egtörténtekről, azokra reá emlékeztelódvén. Egy 
nehány óra eitőltével Bekri Mustafa, a ’ ki egy  
sok drágaságokkal felékesitett szobába a ludt, f e l­
ébredvén , .nagyon elbámult helyezetén. Elbeszél- 
l ik  előtte történetét, valamint a ’ sultánnak tett 
Ígéretét is. A’ nyomorult, ezen halálos ijedtségbe 
jö t t ,  esmervén az Amurát kegyetlen természetét, 
e g y  szempillantásig sem kételkedett meggyilkol­
tatása felől. Azonba öszveszedé lelkének minden 
ere jé t ,  hogy valami módot találjon halála e ltá -  
voztatására. Elhatározá tehát tettetn i; megint hogy 
félelmébe mingyárt meg b a l , ha bort nem ad­
nának elevenittésire, Őrzői félvén n eh o g y  meg­
haljon , mig a’ Császár eleibe állítódhatik , egy 
butelia bort hozattak szám ára , melyből egy ne­



hány cseppet lenyelvén a’ többit köpenyege alá 
rejtette. Ezután kevéssel a’ Császár elébe vitetett, 
a ’ ki ígéretére emlékeztetvén parancsoló , hogyha’ 
Konstantzinápoly árát fizesse le , a’ mint már meg­
ígérte. A’ szegény török a’ butéliát elő vévén 
így  szollá : oh Császár ! imé itt van , a ’ mi velem 
tegnap Konstantzinápolyt megakarta vétetni, és 
ha te azon'vagyon birtokába lehetnél, a ’ melyei 
én akkor birtam többre becsülnéd a z t , a’ világ 
minden országainál. De hogy hogy eshessek*meg 
a z ,  kérdé Araurát? A rra nem kell egyéb , mon­
da a’ részeg csak ezen isteni cseppeknék megivá- 
sa. A’ Császár curiosilásból megkóstoló ’s jót is 
ivek belől te , a’ következése csak hamar is meg- 
tetszék egy olyan főbe, a ’ ki eddig soha sem é r ­
zette a ’ bor szeszit, jó kedvűvé le tt ,  ’s minden 
érzékenységei úgy annyira felnyilának az öröm­
nek , hogy mostani állapotjában sokkal több g yö ­
nyörűséget érze, mint fényes méltóságában. A’ csá­
szár ezután is il logatott, de lerészeged ven m élj-  
álomba mernie', a ’ melyből éles fő fájdalomra 
ébredettfel, mely a’ kostolt gyönyörűséget vele 
felejtette. Hivató mingyárt Bekri Mustafát, ’s ha­
ragosan pirongatá betegségéért, de Muslafa , a ’ 
kit a’ tapasztalás az ilyen színű dolgokban bőltsé 
tett v a la , életét kölé belé hogy Amuratot mind­
járt meggyógyítja , ha szovát fogadván, orvosság 
helyet bort kezd újra innya. A ’ subán megegye­
zek abba ’s mindjárt jó kedve is vissza jőve ’s 
nyavalyája is eloszlék. Ezután haláláig mindennap 
megrészegedett; Bekri Mustafát pedig titkos taná- 
csossává tette, a’ kinek mint ivó pajtásnak, min­
denkor ő magossága mellett kellett lennie. Halála 
után pedig igen nagy pompával a’ pintzebéli hor­
dók közé temettetie ’s idővel azt is kijelentette 
hogy ezen hív tanítója és tanácsossá halála után 
egy boldog napot sem tőltött-e l.—


